
Chapeau ! B1 | ISBN 978–3–19–383434–8 | © Hueber Verlag | Autorin: Nicole Laudut

Leçon 1 Et c’est reparti ! Grammaire et communication

Rappel :  Imparfait  und  passé composé  (S. 10)

Hintergrund Ereignis
J’étais contente de moi, alors je me suis fait un cadeau.
Ich war mit mir zufrieden, also habe ich mir ein Geschenk gemacht.
Gewohnheit, Regelmäßigkeit Aufeinander folgende Ereignisse
Je m’ennuyais souvent le dimanche. Ma vie a changé quand j’ai rencontré Paul.
Sonntags langweilte ich mich oft.  Mein Leben hat sich geändert, als ich Paul kennengelernt habe.

Adverbien auf -ment (S. 13) 

Adjektiv ♀  → Adverb
normale → normalement  normalerweise
discrète → discrètement diskret
active  → activement  aktiv
!!! 
Adjektive auf -ant und -ent
courant  → couramment  fließend
patient → patiemment geduldig

Über die rentrée sprechen
 J’ai repris mon travail avec plaisir et  Ich habe meine Arbeit mit Vergnügen und
 bonne humeur.  gut gelaunt wieder aufgenommen.
 Retrouver les collègues, c’est toujours… Die Kollegen wieder zu treffen, das ist immer …
 Ce moment que je n’ai jamais aimé, Dieser Moment, den ich nie gemocht habe, betrifft
 ne me concerne plus. Je suis retraité. mich nicht mehr. Ich bin Rentner. 
 Pour moi, la rentrée, c’est du stress et… Der Wiederbeginn ist für mich Stress und …

Fragen über Deutschland stellen … und darauf antworten
Quelle rivière traverse Hambourg ? Je crois que c’est l‘Elbe.
Welcher Fluss fließt durch Hamburg? Ich glaube, das ist die Elbe.
Qu’est-ce que c’est la Berlinale ? C’est le festival de cinéma qui a lieu à Berlin.
Was ist die Berlinale?  Es ist das Filmfestival, das in Berlin stattfindet.
Quel prix correspond à la Palme d’or ? Le premier prix s’appelle l’Ours d’or.
Welcher Preis entspricht der Goldenen Palme? Der erste Preis heißt Goldener Bär.

Begründen, warum man an einem Seminar teilnimmt oder nicht
 J’aime bien ce genre de séminaires. Ich mag diese Art von Seminaren gern.
 On y apprend toujours quelque chose. Man lernt dort immer etwas.
 Je vais peut-être… Ich werde vielleicht …
 Ce séminaire ne m’ intéresse pas. Dieses Seminar interessiert mich nicht.
 Je préfère continuer mon travail. Ich mache lieber meine Arbeit weiter.
 La gestion du stress, ce n’est pas mon… Stressbewältigung, das ist nicht mein …

Nach der Bedeutung eines Wortes fragen … und darauf antworten
Ça veut dire quoi faire la grasse matinée ? Ça veut dire dormir longtemps.
Was bedeutet faire la grasse matinée? Das bedeutet ausschlafen.
Überlastet sein, c‘est quoi en français ? En français, ça signifie être débordé.
Überlastet sein, was heißt das auf Französisch? Auf Französisch heißt das être débordé.

Ausnahmen

joli joliment hübsch
absolu  absolument unbedingt
!!!
bon bien gut
mauvais mal schlecht
gentil gentiment freundlicherweise
bref brièvement kurz
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Grammaire et communicationLeçon 2 Mettre sa vie dans une histoire

Das gérondif: en + Partizip Präsens (S. 23)

Il mange et en même temps il lit ses messages. 
→ Il lit ses messages en mangeant. Er liest seine Nachrichten beim Essen.
Si tu prends un taxi, tu arriveras à l’heure. 
→ En prenant un taxi, tu arriveras à l’heure. Mit einem Taxi kommst du pünktlich an.
Il est tombé parce qu’ il courait trop vite.
→ Il est tombé en courant trop vite. Er ist gestürzt, weil er zu schnell rannte.
!!!
Il fait du sport, sa copine travaille. Er macht Sport, seine Freundin arbeitet.
→ Il fait du sport en travaillant.

Bildung des Partizip Präsens (S. 23 + S. 176-177)

Stamm: nous-Form im Präsens
nous chantons  → chantant singend
nous finissons  → finissant beendend
nous dormons → dormant schlafend

Rappel : das Datum angeben (S. 25) 

Le 1er (premier) mai, c’est la fête du travail. Der 1. (erste) Mai ist der Tag der Arbeit.
Le 3 (trois) mai, c’est la fête de Tom. Am 3. (dritten) Mai ist Toms Fest.

Sagen, wie man sein Leben in Ordnung bringen kann
Ranger ses souvenirs, c’est aussi faire le point sur sa situation.
Seine Erinnerungen zu ordnen, bedeutet auch, sich einen Überblick über die eigene Situation zu verschaffen.
En se débarrassant d’objets inutiles, on libère un espace et son esprit.
Indem man unnütze Gegenstände loswird, macht man einen Raum und seinen Geist frei.
Rayer de sa liste les gens négatifs permet d’avoir plus de temps pour les autres.
Negative Menschen von seiner Liste zu streichen, schafft mehr Zeit für andere.

Fragen über eine berühmte Persönlichkeit stellen … und darauf antworten
Où et quand est née cette personne ?  Il / Elle est né/e…
Wo und wann ist diese Person geboren? Sie ist … geboren.
Quel est son nom ? Sa nationalité ? Elle s’appelle… et elle est…
Wie ist ihr Name? Ihre Nationalität? Ihr Name ist … und sie ist …
Où a-t-elle passé ses premières années ? Elle a grandi…
Wo hat sie ihre ersten Jahre verbracht? Aufgewachsen ist sie …
Que sait-on de sa vie privée ? On ne sait presque rien.
Was wissen wir von ihrem Privatleben? Wir wissen fast nichts.
Est-elle encore en vie ? Non, elle est morte en…, à…
Lebt sie noch?  Nein, sie ist … in … gestorben.

Tipps vor dem Vorstellungsgespräch geben
Être à l’heure est un signe de respect. Pünktlich zu sein ist ein Zeichen von Respekt.
Le style vestimentaire est important aussi. Der Kleidungsstil ist auch wichtig.
Avoir l’air à l’aise, mais ne pas exagérer. Enstpannt wirken, aber nicht übertreiben.
Faire attention à ses gestes. Auf seine Gestik achten.
Ne pas parler trop vite et finir ses phrases. Nicht zu schnell sprechen und seine Sätze beenden.
Et puis aussi s’ informer sur l’entreprise. Und sich auch über das Unternehmen informieren.

Unregelmäßige Formen

avoir  → ayant  habend
être  → étant seiend
savoir  → sachant wissend
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Leçon 3 Tous ces médias… Grammaire et communication

Das Pronomen en (S. 37)

Tu viens de la fac ? – Oui, j’en viens. – Non, je n’en viens pas.
Kommst du von der Uni? – Ja, ich komme von dort. – Nein, ich komme nicht von dort.
Vous avez des chiens ? – Oui, nous en avons deux. – Non, nous n’en avons pas.
Habt ihr Hunde? – Ja, wir haben zwei.  – Nein, wir haben keine.
Il a besoin d’argent ? – Oui, il en a besoin. – Non, il n’en a pas besoin.
Braucht er Geld? – Ja, er braucht welches. – Nein, er braucht keins.

Das Passiv (S. 39) 

Präsens je suis vacciné/e (par le pharmacien) ich werde geimpft (vom Apotheker)
Perfekt j’ai été vacciné/e ich bin geimpft worden
Imparfait j’étais vacciné/e ich wurde geimpft
Conditionnel je serais vacciné/e ich würde geimpft werden
Futur simple je serai vacciné/e ich werde geimpft werden
Futur composé je vais être vacciné/e ich werde geimpft werden

Über Medien sprechen
Quels médias sont importants pour toi ? Welche Medien sind für dich wichtig?
Pour moi, c’est la radio et la presse écrite. Für mich sind es das Radio und die Printmedien.
Quels sont, pour toi, leurs avantages ? Welche Vorteile haben sie deiner Meinung nach?
Les analyses y sont plus profondes et précises. Die Analysen sind dort tiefgründiger und präziser.
Et puis, j’aime sentir le papier. Et toi ? Außerdem spüre ich gern das Papier. Und du?
Moi, je m’ informe sur les réseaux sociaux. Ich informiere mich in den sozialen Netzwerken.
Je m’ informe et je peux réagir. Ich informiere mich und kann reagieren.
J’ai l’appli Actualités et j’en suis ravie. Ich habe die App Actualités und bin davon begeistert.

Über die sozialen Netzwerke sprechen
J’utilise les réseaux sociaux pour... Ich nutze die sozialen Netzwerke, um …
communiquer avec beaucoup de gens, mit vielen Leuten zu kommunizieren,
partager mes photos avec les autres. Et toi ? meine Fotos mit den anderen zu teilen. Und du?
Moi, j’utilise… et… Ich benutze … und …
Une amie n’a rien, elle résiste. Eine Freundin hat nichts, sie weigert sich.

Fragen zu Lokalnachrichten stellen … und darauf antworten
Vos voisins ont été cambriolés ? Oui, hier soir, ils étaient sortis.
Wurde bei Ihren/euren Nachbarn eingebrochen? Ja, gestern Abend, sie waren ausgegangen.
Qu’est-ce qui a été volé ? La tirelire des enfants et…
Was wurde gestohlen? Das Sparschwein der Kinder und …
La police est arrivée à temps ? Non, le voleur était déjà parti.
Ist die Polizei rechtzeitig gekommen? Nein, der Dieb war schon weg.
Comment ont réagi vos voisins ? Ils sont restés calmes et ils ont…
Wie haben Ihre/eure Nachbarn reagiert? Sie sind ruhig geblieben und haben …

Formelle E-Mails verfassen
Suite à notre conversation téléphonique… Bezugnehmend auf unser Telefongespräch …
Comme convenu, je vous envoie ci-joint… Wie vereinbart, sende ich Ihnen im Anhang …
Dans l’attente de votre réponse… In Erwartung Ihrer Antwort …
Je vous remercie d’avance Ich danke Ihnen im Voraus
Cordiales salutations Mit freundlichen Grüßen
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